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1. Sicherheitshinweise

@ Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfalltig durch und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Gerat, dem
richtigen Gebrauch sowie den Sicherheits-
hinweisen vertraut.

@ Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

@ Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des Gerates
gegeniber Dritten verantwortlich.

@ Vor Inbetriebnahme ist durch fachmannische
Prifung sicherzustellen, dass die geforderten
elektrischen SchutzmaBnahmen vorhanden sind.

@ Vorsicht!

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benitzung der Pumpe nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden Nenn-
strom bis 30mA (nach VDE 0100 Teil 702 und
738) zulassig.

Die Pumpe ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sonstigen
Gewassern geeignet, in welchen sich wahrend
des Betriebs Personen oder Tiere aufhalten
kénnen.

Ein Betrieb der Pumpe wéhrend des Aufenthalts
von Mensch oder Tier im Gefahrenbereich ist
nicht zulassig. Fragen Sie lhren Elektrofach-
mann!

@ Fihren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Beniitzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie nie
Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.

@ Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanweisung
angegebenen Verwendungszweck.

@ Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

@ Sollte das Pumpenkabel oder der Stecker auf-
grund auBerer Einwirkungen beschéadigt werden,
so darf das Kabel nicht repariert werden! Das
Kabel muss gegen ein neues ausgetauscht
werden. Diese Arbeit darf nur durch einen
Elektrofachmann ausgefiihrt werden.

@ Die auf dem Typenschild der Pumpe ange-
gebene Spannung von 230 Volt Wechsel-
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spannung muss der vorhandenen Netzspannung
entsprechen.

@ Die Pumpe niemals am Netzkabel anheben,
transportieren oder befestigen.

@ Stellen Sie sicher, dass die elektrische Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
liegen, bzw. vor Feuchtigkeit geschitzt sind.

@ Vor jeder Arbeit an der Pumpe Netzstecker
ziehen.

@ Vermeiden Sie, dass die Pumpe einem direkten
Wasserstrahl ausgesetzt wird.

@ Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicherheits-
und Einbaubestimmungen ist der Betreiber
verantwortlich (Fragen Sie eventuell einen
Elektrofachmann).

@ Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Réaumen bei Storungen an der Pumpe hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.4.) auszuschlieBen.

@ Bei einem eventuellen Ausfall der Pumpe dirfen
Reparaturarbeiten nur durch einen Elektro-
fachmann oder durch den ISC-Kundendienst
durchgeflhrt werden.

@ Die Pumpe darf nie trocken laufen, oder mit voll
geschlossener Ansaugleistung betrieben
werden. Fur Schaden an der Pumpe, die durch
Trockenlauf entstehen, erlischt die Garantie des
Herstellers.

@ Die Pumpe darf nicht fiir den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.

@ Die Pumpe darf nicht in den Trinkwasserkreislauf
eingebaut werden.

2. Geratebeschreibung (Bild 1)

1 Sauganschluss

2 Druckanschluss

3 Netzkabel

4 Ein-/Ausschalter

5 Kabelhalter

6 Wasserablassschraube

7 Teleskopierbarer Transportgriff

3. Besténdigkeit

Die maximale Temperatur der Férderflissigkeit sollte
im Dauerbetrieb +35°C nicht (iberschreiten. Mit
dieser Pumpe diirfen keine brennbaren, gasenden
oder explosiven Fliissigkeiten geférdert werden.

Die Forderung von aggressiven Flussigkeiten (Sau-
ren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie Flissigkeiten
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mit abrasiven Stoffen (Sand) ist ebenfalls zu vermei-
den.

4. Verwendungszweck

Einsatzbereich

® Zum Bewassern und GieBen von Griinanlagen,
Gemisebeeten und Géarten

@ Zum Betrieb von Rasensprengern

@ Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Teichen,
Bachen, Regentonnen, Regenwasser-Zisternen
und Brunnen

Fordermedien

Zur Foérderung von klarem Wasser (SuBwasser),
Regenwasser oder leichte Waschlauge/ Brauch-
wasser

5. Bedienungshinweise

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung eines
Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saugschlauch,
Saugkorb und Riickschlagventil, um lange
Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkérper zu verhindern.

6. Technische Daten:

20.03

Netzanschluss: 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: 1100 W
Férdermenge max. 4600 I/h
Foérderhohe max. 48 m
Forderdruck max. 4,8 bar
Ansaughéhe max. 6m
Druck und Sauganschluss: 171G
Wassertemperatur max. 35°C

7. Elektrischer Anschluss

@ Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 230 V ~ 50 Hz.
Absicherung mindestens 10 Ampere

@ Die Ein-Ausschaltung erfolgt mit dem einge-
bauten Schalter.

@ Gegen Uberlastung oder Blockierung wird der
Motor durch den eingebauten Temperatur-
wéchter geschiitzt. Bei Uberhitzung schaltet der
Temperaturwéchter die Pumpe automatisch ab
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und nach dem Abkuihlen schaltet sich die Pumpe
wieder selbststandig ein.

8. Montage des Kabelhalters
(siehe Abb. 2)

9. Montage einer Saugleitung

Einen Saugschlauch (Kunststoffschlauch mind.
3/4” mit Spiralversteifung) direkt oder mit einem
Gewindenippel an den Sauganschluss 1” IG (Bild
1/Pos. 1) der Pumpe schrauben.

Der verwendete Saugschlauch sollte ein Saug-
ventil haben. Falls das Saugventil nicht ver-
wendet werden kann, sollte ein Riickschlagventil
in der Saugleitung installiert werden.

Die Saugleitung von der Wasserentnahme zur
Pumpe steigend verlegen. Vermeiden Sie unbe-
dingt die Verlegung der Saugleitung tber die
Pumpenhéhe, Luftblasen in der Saugleitung
verzogern und verhindern den Ansaugvorgang.
Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf die
Pumpe austiben.

Das Saugventil sollte gentigend tief im Wasser
liegen, sodass durch Absinken des Wasser-
standes ein Trockenlauf der Pumpe vermieden
wird.

Eine undichte Saugleitung verhindert durch Luft-
ansaugen das Ansaugen des Wassers.
Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkdrpern
(Sand usw.), falls notwendig ist ein Vorfilter anzu-
bringen.

10. Druckleitungsanschluss

Die Druckleitung (sollte mind. 3/4” sein) muss
direkt oder tiber einen Gewindenippel an den
Druckleitungsanschluss 1” IG (Bild 1/Pos. 2) der
Pumpe angeschlossen werden.
Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein 1/2” Druckschlauch ver-
wendet werden. Die Forderleistung wird durch
den kleineren Druckschlauch reduziert.
Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen, damit
die in der Saugleitung vorhandene Luft frei
entweichen kann.

11. Transport
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haufigsten Fallen beseitigt werden.
Zum einfachen Transport besitzt die Gartenpumpe
einen teleskopierbaren Transportgriff (Bild 3).
14. Auswechseln der Netzleitung

12. Inbetriebnahme Achtung das Gerat vom Netz trennen!
Bei defekter Netzleitung darf diese nur durch

Achtung! Die Pumpe darf nur in waagrechter einen Elektro-Fachmann gewechselt werden.

Stellung in Betrieb genommen werden.

@ Pumpe auf einen ebenen und festen Standort

aufstellen

Saugleitung betriebsbereit anbringen

elektrischen Anschluss herstellen

Pumpe am Druckanschluss (Bild 1/Pos. 2) mit

Wasser auffiillen.

@ Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdiisen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen, damit
die in der Saugleitung vorhandene Luft frei
entweichen kann.

@ Je nach Saughéhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang
ca. 0,5 min - 5 min betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefiillt
werden.

@ Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder ent-
fernt, so muss bei erneutem Anschluss und Inbe-
triebnahme unbedingt wieder Wasser aufgefillt
werden.

13. Wartungshinweise

@ Die Pumpe ist weitgehend wartungsfrei. Fir eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelméBige Kontrolle und Pflege.

Achtung!

Vor jeder Wartung ist die Pumpe spannungs-
frei zu Schalten, hierzu ziehen Sie den
Netzstecker der Pumpe aus der Steckdose.

@ Vor langerm Nichtgebrauch oder Uberwinterung
ist die Pumpe griindlich mit Wasser durchzu-
spllen, komplett zu entleeren und trocken zu
lagern.

@ Bei Frostgefahr muss die Pumpe vollkommen
entleert werden.

@ Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes Ein-
Aus-Schalten prifen, ob ein einwandfreies
Drehen des Rotors erfolgt.

@ Beieventueller Verstopfung der Pumpe,
schlieBen Sie die Druckleitung an die Wasser-
leitung an und nehmen den Saugschlauch ab.
Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten Sie die
Pumpe mehrmals fir ca. zwei Sekunden ein. Auf
diese Weise kénnen Verstopfungen in den
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15. Stérungen

Kein Motoranlauf
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Ursachen

Beheben

Netzspannung fehlt

Spannung Uberpriifen

Pumpenrad blockiert-Thermowéchter hat abgeschaltet

Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht an

Ursachen

Beheben

Saugventil nicht im Wasser

Saugventil im Wasser anbringen

Pumpenraum ohne Wasser

Wasser in Ansauganschluss flllen

Luft in der Saugleitung

Dichtigkeit der Saugleitung Gberpriifen

Saugventil undicht

Saugventil reinigen

Saugkorb (Saugventil) verstopft

Saugkorb reinigen

max. Saughohe Uberschritten

Saughohe Uberpriifen

Férdermenge ungeniigend

Ursachen

Beheben

Saughohe zu hoch

Saughohe uberprifen

Saugkorb verschmutzt

Saugkorb reinigen

Wasserspiegel sinkt rasch

Saugventil tiefer legen

Pumpenleistung verringert durch Schadstoffe

Pumpe reinigen und VerschleiBteil ersetzen

Thermoschalter schaltet die Pumpe ab

Ursache

Beheben

Motor Uberlastet-Reibung durch
Fremdstoffe zu hoch

Pumpe demontieren und reinigen,
Ansaugen von Fremdstoffen verhindern
(Filter)

Achtung!
Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

16. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:

@ Typ des Gerétes
@ Artikelnummer des Gerates
@ Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils

o
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-gmbh.info

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unsere Geréte
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméBe Reparatur verursacht oder
bei einem Teileaustausch nicht unsere Original Teile, oder von uns freigegebene Teile verwendet werden und
die Reparatur nicht durch den ISC-Kundendienst durchgefiihrt wird.
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Bezpecnostni pokyny

‘2’“

@ Prosim prectéte si pfed uvedenim pfistroje do
provozu peclivé navod k pouziti a dbejte jeho
pokynt. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
obeznamte s pfistrojem, spravnym pouzitim a
také s bezpecnostnimi pokyny.

@ Pristupu déti zabrarite vhodnymi opatfenimi.

@ Utzivatel ¢erpadla je v pracovni oblasti pfistroje
zodpovédny vici tretim osobam.

@ Pred uvedenim do provozu musi byt odbornou
kontrolou zajisténo, Ze jsou k dispozici
pozadovana elektrickd ochranna opatfeni.

o Pozor!

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich, ve kterych Ize také plavat, a v jejich
okoli je pouzivani ¢erpadla pfipustné pouze s
ochrannym vypinacem proti chybnému proudu s
vybavovacim jmenovitym proudem az 30 mA
(podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).

Cerpadlo neni vhodné na pouziti v plaveckych
bazénech, brouzdalistich v§eho druhu a
ostatnich vodstvech, ve kterych se béhem
provozu mohou zdrzovat osoby nebo zvitata.
Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi nebo zvifat v
oblasti ohrozeni neni pfipustny.

Zeptejte se Vaseho elektroodbornika!
@ Pred kazdym pouzitim provedte vizuaini

kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, jsou-li
bezpecnostni zafizeni poskozena nebo
opotiebovana. Bezpec¢nostni zafizeni nikdy
nevyrazuijte z provozu.

@ Pristroj pouzivejte vyhradné k uvedenému Ucelu
pouziti.

@ Jste zodpovédni za bezpe¢nost v pracovni
oblasti.

@ Jestlize dojde na zakladé vnéjsich vlivi
k poskozeni kabele ¢erpadla nebo zastreky, pak
nesmi byt kabel opravovan! Kabel musi byt
vyménén za novy. Tuto praci smi provést pouze
elektroodbornik.

@ Na typovém stitku Cerpadla uvedené napéti 230
V stfidavého napéti musi odpovidat napéti sité,
které je k dispozici.

o Cerpadlo nikdy nezdvihat, prepravovat nebo
upevriovat za kabel.

@ Zajistéte, aby konektorova spojeni lezela vd
zatopenim, resp. byla chranéna pied vihkosti.

@ Pred kazdou praci na ¢erpadle vytahnout
sitovou zastréku.
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@ Zabrarite tomu, aby bylo ¢erpadlo vystaveno
pfimému proudu vody.

@ Zadodrzovani mistnich bezpeénostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provozovatel
(zeptejte se popfipadé elektroodbornika).

@ Nasledné skody, zplisobené zatopenim prostord
pfi poruchéach na ¢erpadle, musi uZivatel vyloucit
vhodnymi opatfenimi (napf. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho cerpadla
atd.).

@ P¥i eventualnim vypadku Eerpadla sméji byt
opravarské prace provadény elektroodbornikem
nebo servisem firmy ISC.

@ Cerpadlo nesmi nikdy bézet nasucho nebo byt
provozovano s plné uzavienym nasavacim
vedenim. Na $kody na Cerpadle, které vzniknou
béhem nasucho, neplati zaruka vyrobce.

@ Cerpadlo nesmi byt pouzivano pro provoz
plaveckych bazénd.

o Cerpadlo nesmi byt instalovano v okruhu na
pitnou vodu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

1 Saci pfipojka

2 Tlakova pfipojka

3 Sitovy kabel

4 Za-/vypina¢

5 Drzéak kabelu

6 Vypoustéci Sroub vody

7 Teleskopickéa pfepravni rukojet

3. Odolnost

Maximalni teplota Cerpané kapaliny by pfi trvalém
provozu neméla presahovat +35 °C. S timto
Cerpadlem nesmi byt erpany zadné hoflaveé,
vybusné kapaliny a kapaliny, ze kterych mohou
unikat plyny.

Cerpani agresivnich kapalin (kyseliny, louhy, silazni
Stavy atd.), jako téz kapalin s abrazivnimi latkami
(pisek) je treba se také vyvarovat.

4. Ucel pouziti

Oblast pouziti

@ Kzavlazovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahonl a zahrad

@ K provozovani travnich postfikovact

@ S predsazenym filtrem k Gerpani vody z rybnikd,
potokd, nadrzi a cisteren s destovou vodou a ze
studni
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Cerpana média
Pro Cerpani ¢iré vody (sladka voda), destové vody
nebo lehce znecisténé vody po prani/ vody uzitkové

5. Pokyny k obsluze

Zasadné doporuéujeme pouziti predfiltru a saci
soupravy se saci hadici, sacim ko$em a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
opakovaného nasavani a zbyte¢nému poskozeni
Cerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

6. Technicka data:

Napéti sité: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 1100 Watt
Dopravované mnozstvi max. 4600 I/h
Dopravni vy$ka max. 48 m
Tlak ¢erpani max. 4,8 bar
Saci vy$ka max. 6m
Tlak. a saci pfipojka: 1“1G
Teplota vody max. 35°C

7. Elektrické pfipojeni

@ Elektrické pfipojeni se provadi na zasuvku s
ochrannym kontaktem 230 V ~ 50 Hz. Pojistka
minimalné 10 ampérd.

@ Za-/vypinani probiha instalovanym spina¢em.
@ Proti pretizeni nebo blokovani je motor chranén
zabudovanym teplotnim ¢idlem. P¥i prehrati
teplotni ¢idlo automaticky ¢erpadlo vypne a po

ochlazeni se ¢erpadlo opét samo zapne.

8. Montaz drzaku kabelu
(viz obr. 2)

9. Montaz saciho vedeni

@ Saci hadici (plastova hadice min. 3/4” se
spirdlovym vyztuzenim) nasroubovat pfimo nebo
za pouziti zavitové spojky na saci pfipojku 1”
vnitini zavit (obr. 1/pol. 1) Eerpadla.

@ Prilozeny saci ventil (patni ventil) se sacim
ko$em namontovat na saci vedeni. Pokud to
neni mozné, musi byt do saciho vedeni
nainstalovan zpétny ventil.

@ Saci vedeni polozit od odbéru vody k ¢erpadiu
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stoupajic.

Vyhnéte se bezpodmineéné polozeni saciho
vedeni nad vysku ¢erpadla, vzduchové bubliny v
sacim vedeni zpozduji a zabranuji sani.

@ Saci a tlakové vedeni je tfeba namontovat tak,
aby nepusobilo na ¢erpadlo Zadny mechanicky
tlak.

@ Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko ve
vodé, aby se pfi poklesu vodni hladiny zabranilo
chodu ¢erpadla nasucho.

@ Netésné saci vedeni zabrariuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

@ Vyhnéte se nasavani cizich téles (pisek atd.),
pokud je potfeba, namontovat predsazeny filtr.

10. P¥ipojeni tlakového vedeni

@ Tlakové vedeni (mélo by byt min. 3/4”) musi byt
pripojeno pfimo nebo pres zavitovou spojku na
pripojku pro tlakové vedeni (17 vnitini zavit) (obr.
1/pol. 2) Cerpadia.

@ Samoziejmé mulze byt s odpovidajicimi
zavitovymi spojenimi pouZita tlakova hadice
1/2«. Cerpaci vykon se mensi tlakovou hadici
zmensi.

® Béhem sani musi byt v tlakovém vedeni
zabudované uzaviraci organy (sttikaci trysky,
ventily atd.) zcela otevieny, aby mohl unikat
vzduch, vyskytuijici se v sacim vedeni.

11. Transport

Pro jednoduchy transport disponuje zahradni
¢erpadlo teleskopickou pfepravni rukojeti (obr. 3).

12. Uvedeni do provozu

Pozor! Cerpadlo smi byt uvedeno do provozu pouze

ve vodorovné poloze.

Cerpadlo postavit na rovné a pevné stanovists.

Saci vedeni provozuschopné pripojit.

Provést pfipojeni na elektrickou sit.

Cerpadlo na vytlaéné piipojce naplinit vodou.

Béhem nasavani zcela oteviit uzaviraci organy

(stfikaci trysky, ventily atd.) ve vytlaéném

potrubi, aby mohl vzduch ze saciho vedeni volné

unikat.

@ Podle saci vy$ky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mdZe prvni nasavani trvat cca 0,5 min - 5
min. P¥i del$i dobé nasavani by méla byt znovu
doplnéna voda.

@ Bude-li cerpadlo po pouZiti opét odstranéno,
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pak musi byt pfi opakovaném pfipojeni a
uvedeni do provozu zase nezbytné naplnéna
voda.

13. Pokyny k tdrzbé

Cerpadlo nevyzaduije prakticky zadnou Gdrzbu.
Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti ovéem
doporuc¢ujeme pravidelnou kontrolu a pééi.
Pozor!

Pred kazdou udrzbou éerpadlo odpojte od
napéti, k tomu vytahnéte sitovou zastréku
Cerpadla ze zasuvky.

Pred del$im nepouzivanim nebo piezimovanim
je tfeba ¢erpadlo dlikladné vyplachnout vodou,
kompletné vyprazdnit a ulozit v suchu.

P¥i nebezpeci mrazu musi byt ¢erpadio
kompletné vyprazdnéno.

Po delSim nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolovat, jestli se rotor bezvadné otaci.
P¥i eventualnim ucpani ¢erpadla pfipojte
tlakové vedeni na vodovod a odejméte saci
hadici. Oteviete kohoutek vodovodu. Cerpadio
nékolikrat na cca dvé vtefiny zapnéte. Timto
zplsobem je mozné v prevazném poctu
pFipad(l ucpani odstranit.

14. Vyména sitfového vedeni

Pozor, pfistroj odpojit od sité!
Pfi defektnim sitovém vedeni smi byt toto

vymeénéno pouze elektroodbornikem.

9
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15. Poruchy

Motor nenaskoci

Priciny Odstranéni
chybi sitové napéti napéti prekontrolovat
kolo ¢erpadla blokuije - teplotni &idlo vypnulo Cerpadlo rozlozit a vydistit

Cerpadlo nenasava

P¥iciny Odstranéni

saci ventil neni ve vodé saci ventil dat do vody

prostor Cerpadla bez vody doplnit vodu v saci pfipojce

vzduch v sacim vedeni prekontrolovat tésnost saciho vedeni
saci ventil netésny saci ventil vycistit

saci ko$ (saci ventil) ucpan saci ko$ vycistit

max. vy$ka sani prekroena vy$ku sani prekontrolovat

Cerpané mnozstvi nedostateéné

Priciny Odstranéni

saci vy$ka moc vysoka saci vy$ku prekontrolovat

saci ko$ znedistén saci ko$ vycistit

vodni hladina rychle klesa saci ventil poloZit nize

vykon ¢erpadla zmensen $kodlivinami cerpadlo vycistit a opotfebenou

soucastku nahradit

Automaticky tepelny vypina¢ ¢erpadlo vypne

Pfi¢ina Odstranéni

motor pretizen - tfeni v dlsledku cerpadlo vymontovat a vydistit,

cizich latek moc vysoké zabranit nasavani cizich latek (filtr)
Pozor!

Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

16. Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dild je treba uvést nasledujici udaje:
o Typ pristroje

o Cislo vyrobku pistroje

@ Identifika¢ni &islo pfistroje

o Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-gmbh.info

Poukazujeme diirazné na to, ze podle Zakona o ru¢eni vyrobce za $kody zplisobené vadou vyrobku
nemusime rucit za $kody zpUsobené nasimi vyrobky, pokud byly tyto zplisobeny neodbornou opravou, nebo
kdyz pfi vyméné soucastek nebyly pouzity nase originalni sou¢astky, nebo nami schvalené soucastky a
oprava nebyla provedena zakaznickym servisem ISC.
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1. Varnostni napotki

® Prosimo, da skrbno preberete navodila za
uporabo in se po teh navodilih tudi ravnate. S
pomocijo teh navodil se seznanite s to napravo,
s pravilno uporabo te naprave in z varnostnimi
navodili.

@ Z ustreznimi ukrepi je potrebno preprediti
dostop otrok.

® Uporabnik je v delovnem podrocju te naprave
odgovoren napram tretjim osebam.

@ Pred prvim zagonom je s strokovnim
preverjanjem potrebno ugotoviti, e so prisotni
zahtevani zascitni ukrepi za elektriko.

o Pozor!

Crpalko lahko uporabljate na stojeci vodi, vrtnih
ribnikih, plavalnih ribnikih in v njihovi okolici le,
¢e uporabljate zad¢itno stikalo za okvarni tok s
sprozilnim nazivnim tokom do 30 mA (po VDE
0100 del 702 in 738).

Crpalka ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v otroskih bazenih kakrsne koli vrste in
v drugih vodah, v katerih bi se med uporabo
¢rpalke lahko zadrzevale osebe ali Zivali.
Uporaba ¢rpalke med tem, ko se v obmocju
nevarnosti nahajajo ljudje ali Zivali, ni dopustna.
Posvetuijte se s svojim strokovnjakom za
elektriko!

@ Pred vsako uporabo izvedite pregled naprave.
Ce so varnostne naprave poskodovane ali
obrabljene, ¢rpalke ne uporabljajte. Varnostnih
naprav nikoli ne izklopite.

@ To napravo uporabljajte izkljuéno samo v name,
ki je v skladu z smotrno uporabo, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

@ Zavarnost v delovhem obmocdju ste odgovorni
Vi.

o Ce bi se kabel &rpalke ali stikalo &rpalke
poskodovalo zaradi zunanijih vplivov, se kabla ne
sme popravljati! Kabel je potrebno zamenjati z
novim. To delo lahko opravi le strokovnjak za
elektriko.

@ lzmeni¢na napetost 230 V, ki je navedena na
tipski tablici naprave, mora ustrezati obstojeci
razpolozljivi omrezni napetosti.

o Crpalke nikoli ne dvigujte, prenasajte ali pritrdite
za kabel.

@ Prepricajte se, da elektri¢ni vti¢ni prikljucni lezijo
v obmodju, ki je varno pred poplavljanjem oz. so
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2.

za$¢iteni pred vlago.

Pred vsakim izvr§evanjem del na ¢rpalki je
potrebno potegniti vtikac iz elektri¢ne prikljuéne
vtiénice.

Prepredite, da bi ¢rpalka bila izpostavljena
direktnemu curku vode.

Uporabnik je odgovoren, da se ravna po lokalnih
varnostnih dologilih in predpisih za montazo
(eventualno se posvetujte s strokovnjakom za
elektriko).

Uporabnik mora s pomogjo ustreznih ukrepov
(n.pr. namestitev alarmnih naprav, rezervna
¢rpalka ali podobno) izkljuciti moznost
nastajanja posledi¢ne kode (poplavljanje
prostorov v primeru motnje ¢rpalke).

V primeru, da bi ¢rpalka odpovedala, lahko
popravila na ¢rpalki izvaja le strokovnjak za
elektriko ali servisna sluzba ISC.

Crpalka nikoli ne sme delovati na suho ali s
popolnoma zaprto sesalno cevjo. Za $kodo, ki
nastane zaradi tega, da je ¢rpalka delovala na
suho, preneha garancija proizvajalca.

Crpalka se ne sme uporabljati v plavalnih
bazenih.

Crpalka se ne sme vgraditi v krogotok pitne
vode.

Opis naprave (Slika 1)

1 Sesalni prikljutek

2 Tlaéni prikljuCek

3 Elektri¢ni prikljuéni kabel

4 Stikalo za vklop/izklop

5 Drzalo kabla

6 Vijak za izpust vode

7 Teleskopski transportni roCaj

3.

Obstojnost

Najvisja temperatura ¢rpane tekocine ne sme pri
trajnem obratovanju presegati vrednosti +35 jC. S to
&rpalko je prepovedano ¢rpati kakrsnekoli gorljive,
vplinjajoce ali eksplozivne tekocine.

Prav tako je prepovedano ¢rpati agresivne tekocine
(kisline, lugi, silosna izcedna voda, itd.) ter tekocine
z abrazivnimi snovmi (pesek).
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4. Namen uporabe

Obmocje uporabe

@ Zanamakanje in zalivanje zelenic, zelenjavnih
gred in vrtov

@ Zauporabo travnatih kropilnikov

@ S predfiltrom za Erpanje vode iz ribnikov,
potokov, sodov ali cistern za dezevnico in
studencev.

Medij ¢rpanja
Za ¢rpanje Ciste vode (sladka voda), dezevnice ali
blagega pralnega luga/tehniéne vode.

5. Napotki za uporabo

Praviloma priporo¢amo uporabo predfiltrov in
sesalne garniture s sesalno cevjo, sesalni kos$ in
povratni ventil, da bi preprecili dolge ¢ase sesanja in
nepotrebne poskodbe Erpalke zaradi kamnov in
trdih tujih del€kov.

6. Tehni¢ni podatki:

Omrezni el. prikljuéki: 230V 50 Hz
Prevzemna moc¢: 1100 Watt
Koli¢ina ¢rpanja max.: 4600 I/h
Visina €rpanja max.: 48 m
Crpalni tlak max.: 4,8 bar
Sesalna viSina max.: 6m
Tlak in sesalni prikljucek: 171G
Temperatura vode max.: 35jC

7. Elektricni priklop

@ Elektricni priklop se izvrsi z zascitno kontaktno
vtiénico 230 V - 50 Hz. Varovalka mora imeti
vrednost najmanj 10 amperov.

@ Vklop in izklop izvrsite z vgrajenim stikalom.

@ Pred preobremenitvijo ali blokiranjem je motor
za$¢iteni z vgrajenim temperaturnim varovalom.
V primeru pregrevanja izklju¢i temperaturno
varovalo ¢rpalko avtomatsko in po ohladitvi se
¢rpalka ponovno samodejno vkljuéi.

8. Montaza drzala kabla
(glej sliko 2)

12
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9. Sesalna cev

Sesalno cev (plasti¢na cev najmanj 3/4” s
spiralno ojacitvijo) privijte neposredno ali z
navojnim nastavkom na sesalni prikljucek 1”
notranji navoj (Slika 1/Poz. 1) ¢rpalke.

Sesalni ventil (vznozni ventil) s sesalnim kosem
je potrebno montirati na sesalno cev. Ce to ni
mozno, je potrebno v sesalno cev instalirati
povratni ventil.

Sesalno cev je treba poloZiti v vzponu od mesta
¢rpanja vode do ¢rpalke. V vsakem primeru se
izogibajte polaganju sesalne cevi visje od
¢rpalne visine, kajti zraéni mehurcki v sesalni
cevi zavla€ujejo in ovirajo ucinek Erpanja.
Sesalno in tlano cev je treba namestiti tako, da
ne bo prihajalo mehanskega pritiska na ¢rpalko.
Sesalni ventil pa se mora nahajati dovolj globoko
v vodi tako, da ne bo v primeru znizanja gladine
vode pri$lo do suhega obratovanja ¢rpalke.

Ce sesalna cev ni dobro zatesnjena , bo zaradi
sesanja zraka prihajalo do teZav pri sesanju
vode.

Prepreciti morate sesanije tujih delckov (pesek,
itd.) in v primeru potrebe instalirajte predfilter.

10. Priklop tlac¢ne cevi

Tlaéno cev (premer najmanj 3/4” ) je potrebno
prikljuciti neposredno ali preko navojnega
nastavka na tlaéni cevni priklju¢ek 1” notranji
navoj (Slika 1/Poz. 2) ¢rpalke.

Samoumevno je, da se lahko z odgovarjajogimi
privojnimi elementi uporablja tudi tlacno cev
1/2”. Mo¢ €rpanja se zmanj$a z manjso tlacno
cevjo.

Med postopkom sesanja je potrebno v celoti
odpreti obstojece zaporne elemente (prsiina
Soba, ventili, itd.) tako, da lahko gre v sesalni
cevi nahajajoci se zrak ven iz sistema.

11. Transport

Za enostavni transport poseduje vrtna ¢rpalka
teleskopski transportni roc¢aj (Slika 3).

12. Prvi zagon

Pozor! Crpalko se sme uporabljati samo v
vodoravnem poloZzaju.

Crpalko je potrebno postaviti na ravno in trdno
mesto.
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@ Sesalno cev montirajte tako, da bo pripravljena

za obratovanje

Zagotovite elektri¢ni prikljucek

Crpalko na tlaénem prikljuéku napolnite z vodo.

Med postopkom ¢rpanja je potrebno zaporne

organe (brizgalna $oba, ventili, ipd.), ki so

prisotni v tlaéni cevi, popolnoma odpreti tako,

da lahko zrak, ki je prisoten v sesalni cevi,

prosto uhaja.

@ Glede na vi$ino ¢rpanja in koli¢ino zraka v
sesalni cevi lahko prvo ¢rpanje traja ca. 0,5 min
- 5 min. Pri daljSem &asu ¢rpanja je potrebno
ponovno ¢rpalko napolniti z vodo.

o Ce érpalko po uporabi odstranite, je pri
ponovnem priklopu in zagonu potrebno
ponovno ¢&rpalko napolniti z vodo.

13. Navodila za vzdrzevanje

o Crpalke v glavnem ni potrebno vzdrzevati. Za
dolgo Zivljenjsko dobo ¢&rpalke pa vseeno
priporo¢amo, da ¢rpalko v rednih ¢asovnih
intervalih pregledate in negujete.

Pozor!

Pred vsakr$nim izvajanjem vzdrzevalnih del na
¢rpalki, je €rpalko potrebno odklopiti od omrezja
napetosti. Da bi to naredili, je potrebno potegniti
omrezni vtika¢ ¢rpalke iz elektri¢ne priklju¢ne
vtiénice.

o Ce ¢rpalke ne boste uporabljali dalj ¢asa ali pa
jo nameravate ¢ez zimo shraniti, je pred tem
¢rpalko potrebno temeljito izprati z vodo,
popolnoma izprazniti in jo shraniti suho.

@ V primeru, da obstaja nevarnost slane, je ¢rpalko
potrebno popolnoma izprazniti.

@ Po daljSem mirovanju ¢rpalke je potrebno s
kratkim vklopom in izklopom preveriti, e se
rotor vrti brezhibno.

@ V primeru eventualne zamasitve ¢rpalke je
potrebno tla¢no cev prikljuéiti na vodovod in
sneti sesalno cev. Odprite vodovod. Crpalko ve&
krat vklopite za priblizno 2 sekundi. Na ta nacin
lahko v ve€ini primerov odpravite zamasitve.

14. Zamenjava omreznega elektricnega
kabla

Pozor! Napravo odklopite od elektricnega
omrezja!

V primeru poskodovanege elektricnega
omreznega kabla lahko le-tega zamenja samo
elektro strokovnjak.
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12. Motnje

Motor érpalke se ne zazene
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Vzrok

Odprava motnje

Ni omrezne napetosti

Preverite omrezno napetost

Blokirana ¢rpalka - termi¢no stikalo jo je izklopilo

Rastavite ¢rpalko in jo oCistite

Crpalka ne sesa

Vzrok

Odprava motnje

Sesalni ventil se ne nahaja v vodi

Namestite sesalni ventil v vodo

Crpalni prostor brez vode

Napolnite sesalni priklju¢ek z vodo

Zrak v sesalni cevi

Preverite tesnenje sesalne cevi

Sesalni ventil ni tesen

Ocistite sesalni ventil

Zamaseni sesalni ko$ (sesalni ventil)

Ocistite sesalni ko

max. vi§ina sesanja je prekoraena

Preverite vi§ino sesanja

Nezadostna koli¢ina érpane vode

Vzrok

Odprava motnje

Sesalna viSina je previsoka

Preverite vi§ino sesanja

Sesalni ko$ je umazani

Ocistite sesalni ko$

Gladina vode hitro pada

Namestite sesalni ventil globlje v vodo

Zmanj$ana moc¢ ¢rpanja zaradi $kodljivih snovi

Ocistite Erpalko in zamenjajte obrabni del
Crpalke

Termicno stikalo izklaplja ¢rpalko

Vzrok

dprava motnje

Motor je preobremenjen - preveliko drgnjenje
zaradi tujih snovi

Demontirajte &rpalko in jo odistite;
Preprecite sesanje tujih snovi ( filter)

Pozor!
Crpalka ne sme delovati na suho.

13. Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevika rezervnega dela, ki ga narocate

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani www.isc-gmbh.info

Izrecno Vas obves¢amo, da po zakonu o jamstvu za proizvode nismo odgovorni za $kodo, ki bi nastala zaradi
nase naprave, ¢e je $koda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali, ¢e pri zamenjavi delov naprave niso bili
uporabljani originalni nadomestni deli ali deli, za katere je dal dovoljenje za uporabo in, ¢e popravilo ni izvrSila

servisna sluzba ISC.

14
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1. Sigurnosne napomene

Molimo Vas da pazljivo procitate upute za
uporabu i obratite paznju na njihove napomene
Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
uredjaj, njegovu pravilnu uporabu i sigurnosne
napomene.

Prikladnim mjerama potrebno je djeci sprijeciti
pristup.

U radnom podrucju uredjaja korisnik je
odgovaran prema trecoj osobi.

Prije pustanja pumpe u pogon struénjak treba
provijeriti jesu li poduzete potrebne mjere zastite
od elektri¢ne struje.

Na vodama stajacicama, vrtnim jezercima i
jezercima za plivanje i njihovoj okolini dopusteno
je koristenje pumpe sa zastitnom strujnom
sklopkom i nazivnom strujom aktiviranja do 30
mA (prema VDE (Savez njemackih
elektrotehnicara) 0100 dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za kori$tenje u bazenima
za plivanje, malim djecjim bazenima bilo koje
vrste i u ostalim vodama u kojima se tijekom
kori$tenja pumpe zadrzavaju osobe i Zivotinje.
Nije dopusten rad pumpe tijekom zadrzavanja
ljudi ili Zivotinja u opasnom podrucju.

Dodatne informacije potrazite kod svojeg
elektricara!

Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredjaja. Ne koristite uredjaj ako je
sigurnosna naprava ostecena ili istrosena. Nikad
nemojte deaktivirati sigurnosne naprave.
Uredjaj koristite isklju¢ivo za namjene koje su
navedene u ovim uputama za uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrudju.

Osteti li se kabel pumpe ili utika¢ zbog vanjskih
djelovanja, kabel se ne smije popravljati! Kabel
morate zamijeniti novim. To smije obaviti samo
elektricar.

Napon od 230 volti naveden na tipskoj plocici
pumpe mora odgovarati postojecem
izmjeni€énom naponu mreze.

Pumpu nikad ne podizite, transportirajte niti
priévr§éuijte drzeci je za kabel.
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Provjerite nalaze li se elektri¢ni uti¢ni spojevi u
podruéju sigurnom od poplavljivanja, odnosno
jesu li zasti¢eni od vlage.

@ Prije svakog rada na pumpi izvucite mrezni
utikac.

@ Izbjegavajte izlaganje pumpe direktnom mlazu
vode.

@ Korisnik je odgovoran za pridrzavanje lokalnih
sigurnosnih odredaba i odredaba za montazu.
(Eventualno se informirajte kod elektri¢ara.)

@ Korisnik treba prikladnim mjerama iskljuditi
mogucénost nastanka posljedi¢nih Steta zbog
poplavljivanja prostorija kod smetnji na pumpi
(npr. instalacijom alarmnog uredjaja, rezervna
pumpa ili sl.).

@ Kod eventualnog kvara pumpe popravke smije
izvrsiti samo elektricar ili ISC servisna sluzba.

@ Pumpa ne smije raditi bez vode ili biti pogonjena
s potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za
ostecenja na pumpi koja bi nastala zbog rada
bez vode gubi se jamstvo proizvodjaca.

@ Uredjaj se ne smije koristiti za rad u bazenima za
plivanje.

@ Uredjaj se ne smije koristiti u protoku vode za

pice.

2. Opis uredjaja (slika 1)

1 Prikljuak za usisavanje

2 Tlaéni prikljucak

3 Mrezni kabel

4 Sklopka za ukljucenje/iskljuenje

5 Drza¢ kabela

6 Vijak za ispustanje vode

7 Rucka za transport s moguc¢noscu izvlacenja

3. Otpornost

Maksimalna temperatura proto¢ne tekuéine kod
trajnog pogona ne smije prekoraciti +35 °C. Ovom
pumpom ne smiju protjecati zapaljive, plinovite ili
eksplozivne tekucine.

Protjecanje agresivnih tekucina (kiselina, luzina,
otpadnih tekuc¢ina itd.) kao i tekuéina s abrazivnim
materijalima (pijesak) takodjer treba izbjegavati.
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4. Namjena

Podrucje primjene

Za navodnjavanije i zalijevanje zelenih povrsina,
povrtnjaka i vrtova

Za pogon prskalica za travnjak

S predfiltrom za crpljenje vode iz jezerca,
potoka, baévi i cisterni s kiSnicom te bunara

Protocni mediji
Za protjecanje Ciste vode (slatka voda), kiSnice ili
blage luzine/ potro$ne vode

5.

Napomene za uporabu

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, ko$arom i
povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
ostecenje pumpe zbog kamenja i ¢vrstih tijela.

6. Tehnicki podaci:

Mrezni prikljuak: 230V ~ 50 Hz
Potro$na snaga: 1100 W
Proto¢na koli¢ina maks. 4600 I/h
Proto¢na visina maks. 48 m
Tlak protoka maks. 4,8 bara
Visina usisavanja maks. 6m
Tlak i priklju¢ak usisavanja: 171G
Temperatura vode maks. 35°C
7. Elektricni prikljuc¢ak

8.

Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se putem
utinice sa zastitnim kontaktom od 230 V ~ 50
Hz. Osiguranje minimalno 10 ampera
Ukljucivanje i isklju¢ivanje slijedi putem
ugradjene sklopke.

Motor je zasti¢en od preopterecenia ili blokiranja
ugradjenim konrolnikom temperature. U slucaju
pregrijavanja kontrolnik temperature automatski
iskljuci pumpu i nakon hladjenja se pumpa
automatski ponovno ukljuéi.

Montaza drzaca kabela

(vidi sl. 2)
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9. Montaza usisnog voda

@ Usisno crijevo (plasti¢no crijevo min. 3/4” sa
spiralnim ukruéenjem) navrnite direktno ili
pomocu nazuvice s navojem na usisni prikljucak
1” unutrasnji navoj (sl 1/poz. 1) pumpe.

@ Koristeno usisno crijevo treba imati usisni ventil.
Ako se usisni ventil ne moZze koristiti, u usisni
vod se mora instalirati povratni ventil.

@ Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pumpe
polozite uzlazno. Izbjegavajte polaganje usisnog
voda iznad visine pumpe jer se mjehuri¢i zraka
zaustavljaju u usisnom vodu i sprjeavaju proces
usisavanja.

@ Usisni i tlacni vod postavite tako da ne stvaraju
mehanicki pritisak na pumpu.

@ Usisni ventil treba poloZiti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode
izbjegne rad pumpe bez vode.

@ Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak sprietava
usisavanje vode.

@ Pazite da pumpa ne usisava strana tijela (pijesak
itd.), po potrebi stavite predfiltar.

10. Priklju¢ak tlaénog voda

@ Tlacni vod (treba biti min. 3/4”) mora se prikljuciti
direktno ili preko nazuvice s navojem na
priklju¢ak za tla¢ni vod 1” unutrasnji navoj (slika
1/poz. 2) pumpe.

@ Naravno da se s odgovarajuc¢im vijéanim
spojevima moze koristiti tlacno crijevo od 1/2”. S
manjim tlaénim crijevom smanjuje se ucin
pumpe.

@ Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno otvoriti
kako bi iz usisnog voda mogao izaci zrak.

11. Transport

Za jednostavan transport pumpa za vrt ima rucku za
transport koja se moze izvlaciti (slika 3).

12. Pustanje u pogon

Paznja! Pumpa se smije pustiti u pogon samo u
vodoravnom poloZaju.

Pumpu postavite na ravno i stabilno mjesto,
usisni vod postavite tako da bude spreman za
rad,

prikljucite na elektri¢nu struju

pumpu napunite vodom na tlaénom prikljuku.
Tijekom postupka usisavanja elemente za
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zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno otvoriti
kako bi iz usisnog voda mogao izaci zrak.
Ovisno o visini usisavanja i koli¢ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak usisavanja moze
iznositi oko 0,5 min - 5 min. Kod duzeg vremena
usisavanja ponovno treba napuniti vodu.

Ukloni li se pumpa nakon koristenja, prilikom
ponovnog priklju¢ivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.

13. Upute za odrzavanje

Pumpu ne treba odrzavati. Za dugi vijek trajanja i
rad bez prekida ipak preporucujemo redovitu
kontrolu i njegu.

Paznja!

Prije svakog odrzavanja pumpu treba
iskljuéiti iz napona tako da izvuéete mrezni
utikac¢ iz uticnice.

Prije duzeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

U sluéaju opasnosti od smrzavanja, pumpu treba
potpuno isprazniti.

Nakon duzeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem provijerite okrece li
se rotor besprijekorno.

Kod eventualnog za¢eplienja pumpe zatvorite
tla¢ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite usisno
crijevo. Otvorite slavinu vodovoda. Ukljucite
pumpu vi$e puta na oko dvije sekunde. Na taj
nacin u vecini slucajeva mozete ukloniti
zaceplienja.

14. Zamjena mreznog kabela

Paznja kod iskap&anja uredjaja iz mreze!
U sluéaju neispravnost mrezni kabel smije
zamijeniti samo elektricar.
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12. Smetnje

Motor ne radi

20.03
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Uzroci

Otklanjanje smjetnji

Nema napona mreze

Provjeriti napon

Blokiran zupcanik pumpe - termo-sklopka se je iskljucila Rastaviti pumpu i ogistiti

Pumpa ne usisava

Uzroci

Otklanjanje smjetnji

Usisni ventil nije u vodi

Usisni ventil staviti u vodu

Prostor pumpe je bez vode

Usisni priklju¢ak napuniti vodom

Zrak u usisnom vodu

Provjeriti nepropusnost usisnog voda

Usisni ventil propusta

Ocistiti usisni ventil

Usisna kosara (usisni ventil ) je zacepljena

Ocistiti usisnu kosaru

Prekorac¢ena maks. visina usisavanja

Provijeriti visinu usisavanja

Nedovoljna koli¢ina protoka

Uzroci

Otklanjanje smjetnji

Prevelika visina usisavanja

Provijeriti visinu usisavanja

Zaprljana usisna kosara

Ocistiti usisnu ko$aru

Razina vode brzo opada

Dublje poloziti usisni ventil

U¢&in pumpe se smanijuje zbog $tetnih tvari

Ocistiti pumpu i zamijeniti istroSen dio

Termo-sklopka iskljuéuje pumpu

Razlozi

Otklanjanje smjetniji

Motor preopterecen zbog trenja

Demontirati pumpu i ogistiti,

Prevelika koli¢ina neéistoéa

Sprijeciti usisavanje necéistoca (filtar)

Paznja!
Pumpa ne smije raditi bez vode.

13. Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni slijedec¢i podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi www.isc-gmbh.info

Izri¢ito napominjemo da prema Zakonu o jamstvu proizvoda ne moramo jamciti za $tete prouzrokovane

nasim uredjajima ako su one uzrokovane nestru¢nim popravcima ili zamjenom dijelova koji nisu nasi originalni

dijelovi ili odobreni od nase strane ili ako popravak nije izvrSila ISC-servisna sluzba.
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1. Bezpeénostné predpisy

"-v;

@ Prosim starostlivo si preéitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte
sa pomocou tohto ndvodu na obsluhu s tymto
pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj
s bezpe¢nostnymi predpismi.

@ Pristup detom je potrebné zamedzit vhodnymi
opatreniami.

@ Uzivatel je zodpovedny vodi tretim osobam v
pracovnej oblasti pristroja.

@ Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
odbornou kontrolou zabezpedit, aby boli
pritomné potrebné elektrické ochranné
opatrenig.

o Pozor!

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch

a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je pripustné
prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne len s pouzitim
pradového chrani¢a so spinacim nominalnym
pradom 30 mA (podla VDE 0100 ¢ast 702

a ckych bazénoch, bazénoch na kupanie
akéhokolvek druhu a inych vodéach, v ktorych by
sa mohli po¢as jeho prevadzky nachadzat osoby
alebo zvierata.

@ Prevadzka ¢erpadla pocas pobytu ¢loveka alebo
zvierata vborného elektrikara!

@ Pred kazdym pouZitim pristroja je potrebné tento
pristroj vizualne skontrolovat. NepouZivajte
pristroj vtedy, ak s bezpeénostné zariadenia
poskodené alebo opotrebované. V Ziadnom
pripade nesmiete deaktivovat bezpe¢nostné
zariadenia.

@ Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na Gcel
poutzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

@ Zabezpecnost na pracovisku ste zodpovedny

Vy.

@ Ak by boli kdbel alebo zastréka cerpadla
poskodené vonkajsim pdsobenim, je zakdzané
takyto kabel opravovat! Taky kabel musi byt
vymeneny za novy. Tato vymena mdze byt
uskutocnena len odbornym elektrikarom.

@ Napétie uvedené na typovom stitku Cerpadla ako
230 voltov striedavého napétia sa musi zhodovat
s pritomnym elektrickym napétim siete.

@ Cerpadlo nikdy nedvihajte, neprenasajte ani
neupevriujte pomocou jeho elektrického kabla.

@ Zabezpecte, aby elektrické zasuvné spojenia
lezali v oblasti chranenej pred vstupom vody
resp. vihka.

@ Pred vSetkymi Gpravami na ¢erpadle musite
vytiahnut kabel zo siete.

006 9:33 Uhr Seite 19

@ Zabrarite tomu, aby bolo ¢erpadlo vystavené
priamemu vodnému pradu.

@ Zadodrziavanie miestnych bezpec¢nostnych
a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel pristroja (pripadne kontaktujte
odborného elektrikara).

@ Naslednym poskodeniam spésobené zatopenim
miestnosti kvoli porucham Cerpadla je potrebné
predchadzat vhodnymi opatreniami (napr.
inStalacia popla$ného zariadenia, rezervného
Gerpadla apod.).

@ Pripripadnom vypadku ¢erpadla mézu byt
opravy vykonavané vyluéne len odbornym
elektrikarom alebo zékaznickym servisom ISC.

@ Cerpadlo v ziadnom pripade nesmie bezat
naprazdno alebo s Uplne uzatvorenym sacim
privodom. Na $kody na ¢erpadle spésobené
chodom na sucho sa nevztahuje zaruka vyrobcu.

o Cerpadlo nesmie byt pouzivané na prevadzku
plaveckych bazénov.

@ Cerpadlo nesmie byt indtalované do obehu
s pitnou vodou.

2. Popis pristroja (obr. 1)

1 Naséavacie pripojenie

2 Tlakové pripojenie

3 Sietovy elektricky kabel

4 Vypina¢ zap/vyp

5 Drziak kabla

6 Skrutka na vypustanie vody

7 Teleskopicka transportna rukovat

3. Odolnost pristroja

Maximalna teplota prepravovanej tekutiny by nemala
pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

Pomocou tohto ¢erpadla nesmu byt preerpavané
Ziadne horfavé, plynné alebo explozivne tekutiny.
Rovnako sa méa zabranit pre¢erpavaniu agresivnych
tekutin (kyseliny, zasady, moc¢ovina atd’.) ako aj
tekutin obsahujticich abrazivne latky (piesok).

4. Uéel pouzitia

Oblast pouzitia

@ Zavlazovanie a zalievanie travnatych pléch,
zeleninovych zahonov a zahrad

@ Prevadzkovanie travnikového zavlazovania

@ Zapoutzitia predradeného filtra k od¢erpavaniu
vody z rybnikov, potokov, dazd’ovych nadrzi,
cisterien s dazd’ovou vodou a studni

Prepravované tekutiny
K prepravovaniu &istej vody (sladka voda), dazd’ovej
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vody alebo lahkej IGhovej vody na pranie/uzitkovej
vody

5. Pokyny k obsluhe

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej stpravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spéatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu

20.03

a zbyto€nému poskodeniu erpadla kamerfimi
a pevnymi cudzimi telesami.

6. Technické udaje:

Sietové pripojenie: 230V ~ 50 Hz
Prikon 1100 Watt
Prepravované mnozstvo, max. 4600 I/h
Prepravna vyska, max. 48 m
Prepravny tlak, max. 4,8 bar
Vyska nasatia, max. 6m
Tlakové a odsévacie pripojenie: 171G
Teplota vody, max. 35°C

7.

8.

Elektrické pripojenie

Elektrické pripojenie sa uskutoétiuje pomocou
zasuvky s ochrannym kontaktom 230 V ~ 50 Hz.
Poistka minimalne 10 ampérov.
Zapnutie/vypnutie sa vzdy uskuto¢riuje pomocou
zabudovaného vypinaca.

Motor je chréneny voci pretazeniu alebo
blokovaniu pomocou zabudovaného tepelného
snimaca. Pri prehriatiu vypne tepelny snimac
automaticky motor ¢erpadla a po ochladeni sa
Cerpadlo opéat samostatne zapne.

Montaz drziaka kabla

(pozri obr. 2)

9.

20

Odsavacie vedenie

Naséavaciu hadicu (umelohmotna hadica min.
3/4” so $pirdlovitou vystuzou) naskrutkovat bud’
priamo alebo cez zavitovu vsuvku na nasavacie
pripojenie 1” vnitorny zavit (obr. 1/pol. 1) na
Cerpadle.

Odsavaci ventil (ventil s noznym ovladanim)

s odsavacim ko$om namontujte na odsavacie
vedenie. Ak to nie je mozné, je potrebné
nainstalovat do odsavacieho vedenia spatny
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ventil.
@ Odsavacie vedenie sa musi nainétalovat

vzostupne od odobratia vody k ¢erpadiu.

V kazdom pripade zabrarite polozeniu
odsavacieho vedenia nad vyskou ¢erpadia,
vzduchové bubliny v odsavacom vedeni totiz
spomaluju a obmedzuji proces odsavania.
Odsévacie a tlakové vedenie sa musi indtalovat
tak, aby nevykonavali Ziaden mechanicky tlak na
samotné Eerpadlo.

Odsavaci ventil by mal byt dostato¢ne hlboko vo
vode, tak aby sa zabranilo chodu Cerpadla na
sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.
Netesné odsavacie vedenie zabrariuje kvoli
nasavaniu vzduchu spravnemu odsdavaniu vody.
Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok atd’.),
ak uznate za vhodné, pouzite predradeny filter.

10. Pripojenie tlakového vedenia

Tlakové vedenie (malo by byt minimaine 3/4”)
musi byt pripojené bud’ priamo alebo cez
zavitovl vsuvku na pripojku pre tlakové vedenie
1” vnatorny zavit (obr. 1/pol. 2) na Cerpadle.
Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez 1/2” tlakovd hadicu.
Prepravny vykon sa kvoli mensej tlakovej hadici
Znizi.

Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vietky blokovacie Ustrojenstva na tlakovej
hadici (striekacie trysky, ventily, atd’.), aby sa
vzduch pritomny v odsavacom vedeni mohol
volne dostat von zo systému.

11. Doprava

Zahradné Cerpadlo je vybavené za ticelom
jednoduchého transportu teleskopickou
transportnou rukovéatou (obr. 3).

12. Uvedenie do prevadzky

Pozor! Cerpadlo je mozné uviest do prevadzky len
vo vodorovnej polohe.

Cerpadlo postavit na miesto s rovnym a pevnym
povrchom.

Pripevnit nasavacie vedenie a pripravit

k prevadzke.

Vytvorit elektrické pripojenie.

Cerpadlo naplnit na tlakovej pripojke vodou.
Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit v3etky blokovacie Ustrojenstva na tlakovej
hadici (striekacie trysky, ventily, atd"), aby sa
vzduch pritomny v systému.

V zavislosti od nasavacej vy$ky a mnozstva
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vzduchu v nasadvacom vedeni moze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min az 5 min. Pri
dlhsej dobe nasavania by sa mala do ¢erpadla
znovu napustit voda.

Ak sa ¢erpadlo po ukonc&eni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni a
uvedeni do prevadzky bezpodmienecne znovu
naplnit vodou.

13. Pokyny pre udrzbu

Cerpadilo je do velkej miery bezudrzbové. Pre
dlhu Zivotnost véak odpori¢ame pravidelné
kontroly a starostlivost.

Pozor!

Pred kazdou udrzbou je potrebné ¢erpadlo
zbavit elektrického napétia, vytiahnite preto
elektricka zastrcku ¢erpadla von zo zasuvky.
Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadio dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit a
skladovat v suchu.

Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné ¢erpadlo
Uplne vyprazdnit.

Pri dih$ej dobe necinnosti pristroja je potrebné
kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa rotor
otaca spravne.

Pri pripadnom upchani ¢erpadla pripojte tlakové
vedenie na vodovodné vedenie a odoberte
nasavaciu hadicu. Otvorte vodovodné vedenie.
Zapnete ¢erpadlo niekolkokrat na cca dve
sekundy. Tymto spésobom sa vo vacsine
pripadov podari odstranit upchatie.

14. Vymena sietového vedenia

Pozor, odpojit pristroj z el. siete! Pri defektnom
sietovom vedeni méze toto vedenie vymenit len
odborny elektrikar.

21
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15. Poruchy

Motor sa nerozbieha

Pri¢iny Naprava
Chyba elektrické napatie: Skontrolovat napéatie
Koleso ¢erpadla je blokované - tepelny snimac sa vypol Rozlozit a vycistit cerpadlo

Cerpadlo nenasava

Pri¢iny Naprava

QOdsavaci ventil nie je vo vode Ponorit odsavaci ventil do vody
Cerpadlovy priestor bez vody Naplnit vodu do nasavacieho otvoru
Vzduch v odsavacom vedeni Skontrolovat tesnost odsavacieho vedenia
QOdsavaci ventil je netesny Vycistit odsavaci ventil

Odsavaci ko$ (odsavaci ventil) je upchaty Vy¢istit odsavaci kds

max. vy$ka odsavania prekro¢ena Skontrolovat odsavaciu vysku

Nedostatoéné prepravované mnozstvo

Priciny Naprava

Vyska odsavania prili§ vysoka Skontrolovat odsavaciu vysku
Znecisteny odsavaci kos Vycistit odsavaci k6$

Hladina vody rychlo klesa Odsavaci ventil ponorit hibsie

Vykon Eerpadla znizeny kvoli znecistujucim latkam Vycistit ¢erpadlo a vymenit nahradny diel

Termicky snimaé vypina ¢erpadlo

Pri¢ina Naprava
Motor pretazeny — trenie kvoli cudzim latkam prili§ Cerpadlo demontovat a vygistit, zabranit
vysoké nasavaniu cudzich latok (filter)

Pozor!

Cerpadlo nesmie bezat nasucho.

16. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest nasledovné tdaje:
@ Typ pristroja

@ Vyrobné ¢islo pristroja

@ Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informacie najdete na www.isc-gmbh.info

Dérazne Vas upozoriiujeme na skuto¢nost, Ze podla zakonu o ru¢eni za produkty nie sme zodpovedni za
Skody sposobené nasimi vyrobkami, pokial’ tieto Skody boli spésobené neodbornou opravou alebo pri
vymene nahradnych dielov takymi dielmi, ktoré nie st originaine diely od firmy alebo nami povolené
suciastky, a oprava nebola prevedena zékaznickou sluzbou ISC.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt far den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal gliltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren des regional andigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 » Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info
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Technische Anderungen vorbehalten

® o

Technické zmény vyhrazeny

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

®

® o

Technické zmény vyhradené

Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
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@ ZARUGNI LIST
Na piistroj oznageny v navodu poskytuieme zaruku 2 let, pro ten piipad, Ze by
byl nas virobek vadny. Tato 2letd Ihita zatina prechode rizika nebo
prevzetim pistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna drzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému Ggelu.
Samoziejm Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
Zéruéni préva.
Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo prisiusné zems
regionéiniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopinsk lokiné platnych
zakonnych predpist. V pripadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera éiniho prislugného servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, ¢e bi
bil na$ proizvod pomanijkljiv. 2-letni rok zacne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garan
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotije Zvezne Republike Neméije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontakino osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

ie

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje nadeg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podrutje Savezne Republike Njematke ili dotiénin zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazedin
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regij i na dolje navedenu adresu servisa.

Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zagina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.
Predpokladom pre uplatnenie nérokov zo zruky je spravna Gdrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol urceny.

Samozrejme Vam ostévaju zachované zakonom predpisané prava na
zéruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informuite sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf européischer Richtlinie 2002/96/EG tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ruicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pii odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené &asti pfisludenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja voj méze byt za tymto Ucelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklécii a ckych komponentov.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢cnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni§tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

27



Anl GP-F 1300 Niro SPK4 20.03.2006 9:33 Uhr Seite 28

®

Der oder sonstige 4 von D und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné
dokumentdi vyrobk, také pouze vyitatkd, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje doku ije in
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviekih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

Kopir ie alebo iné 2 ni 4cie a sprievodny
¢né, je pripustné len s vy Y

p aj
povolenim spoloénosti ISC GmbH.

EH 03/2006
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